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See the notice on TED website

192664-2026 - Hange
Slovakkia – Elektrijaotusseadmed ja juhtaparatuur – Ochrany VSD - CEF
OJ S 55/2026 19/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Východoslovenská distribučná, a.s.
E-posti aadress: zuzana.vojtekova@zsdis.sk
Hankija õiguslik vorm: Eri- või ainuõigustega üksus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Ochrany VSD - CEF
Kirjeldus: Predmetom zákazky sú zariadenia sekundárnej techniky pre chránenie a 
automatizáciu elektrických staníc (ES).
Menetluse tunnus: ed3c627b-8b63-447d-95df-bd1d76c676ac
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31200000 Elektrijaotusseadmed ja juhtaparatuur
Täiendav liigitus (cpv): 31210000 Elektrivooluahelate elektrilised lülitus- ja kaitseseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teplárenská 15 
Linn: Košice - mestská časť Juh
Sihtnumber: 04012
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Centrálny sklad, Teplárenská 15, Košice, ak v objednávke nie je uvedené iné 
miesto dodania Tovaru (ohraničené distribučným územím VSD).

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 6 458 782,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Všetky podrobnejšie informácie týkajúce sa kritérií na vyhodnotenie ponúk, 
podmienok účasti, požiadaviek na predmet zákazky, spôsobu predkladania a náležitosti 
ponuky a ďalšie informácie budú uvedené a bližšie špecifikované v súťažných podkladoch a 
prílohách k súťažným podkladom. 2. Obstarávateľ si vyhradzuje právo možnosti zrušiť použitý 
postup zadávania zákazky podľa § 57 zákona o verejnom obstarávaní a ak ponuky budú 
neregulárne alebo inak neprijateľné, prípadne ak presiahnu finančnú čiastku určenú 
obstarávateľom na predmet zákazky. 3. Obstarávateľ si vyhradzuje právo neprijať ponuku, ak 
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celková cena úspešného uchádzača bude vyššia ako predpokladaná hodnota zákazky a ak 
ceny položiek/položky úspešného uchádzača po elektronickej aukcii budú vyššie ako ceny 
položiek/položky z ktorých sa vypočítala predpokladaná hodnota zákazky. 4. Obstarávateľ 
bude pri komunikácií v celom procese obstarávania postupovať v zmysle § 20 zákona o 
verejnom obstarávaní prostredníctvom komunikačného rozhrania v systéme ERANET na URL 
adrese:  . Pre potreby elektronickej https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
komunikácie je každý záujemca/uchádzač povinný zaregistrovať sa pomocou tlačidla 
Registrovať cez DP na URL adrese:  Uchádzač je oprávnený predložiť https://zsdis.eranet.sk.
žiadosť o účasť/ponuku až po zaregistrovaní a prihlásení sa do systému ERANET. Registrácia 
do systému ERANET je bezplatná. Podmienky a pravidlá používania systému ERANET sú 
uvedené na:  v časti PODMIENKY. Minimálne technické požiadavky na https://zsdis.eranet.sk
používanie informačného systému ERANET: - OS: MS Win 7 a vyššie, Android, iOS7, Linux; - 
aktuálne verzie prehliadačov: MS Edge, Firefox 30.0 a vyššie, Chrome 35 a vyššie; - ďalšie 
požiadavky: prístup na Internet, zapnutý JavaScript, zapnuté Cookies 5. Obstarávateľ si 
vyhradzuje právo komunikovať iba v slovenskom jazyku prípadne v českom jazyku. 6. Riziko 
plynúce z oneskoreného doručenia ponuky znáša uchádzač. 7. Súťažné podklady vrátane ich 
doplnení a vysvetlení Obstarávateľ podľa § 43 ods. 4 z dôvodu ochrany dôverných informácií 
nezverejní. Záujemcom budú prístupné elektronicky prostredníctvom systému ERANET iba po 
uzatvorení Dohody o mlčanlivosti s Obstarávateľom v zmysle § 22 ods. 4 zákona. Na webovej 
adrese:  v časti Zverejnené súťaže https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Obstarávateľ zverejní informáciu o spôsobe prístupu k súťažným podkladom. 8. Obstarávateľ 
môže kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť uchádzača v zmysle § 40 ods. 8 
zákona o verejnom obstarávaní. 9. Pravidlá neuvedené v tomto oznámení a v súťažných 
podkladoch sa riadia platným zákonom o verejnom obstarávaní. 10. Podmienky účasti sú 
detailne uvedené v súťažných podkladoch.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 3
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 3

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kõrvalejätmise alused seoses kriminaalasjas tehtud süüdimõistva otsusega: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen 
štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za 
trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, 
trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a 
podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania 
teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym 
dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
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podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Kõrvalejätmise alused seoses maksude või sotsiaalkindlustusmaksete tasumisega: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ettevõtja olukorraga seotud kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné 
práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce 
alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom 
obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní 
č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením. 34.2. V zmysle § 32 ods. 7 zákona o 
verejnom obstarávaní, podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) musí spĺňať aj iná osoba 
ako osoba podľa § 32 ods. 1 písm. a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s 
rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného 
obstarávania. Splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 7 (táto podmienka účasti nie je 
predmetom zápisu v zozname hospodárskych subjektov podľa § 152) uchádzač preukáže 
predložením čestného vyhlásenia, v ktorom uvedie zoznam osôb, ktoré sú osobami podľa 
bodu 34.2.1. 34.2.1. za osobu podľa bodu 34.2 sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv 
na činnosť uchádzača alebo záujemcu, jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia 
prostredníctvom vlastníckeho práva, finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa uchádzač 
alebo záujemca spravuje, pričom rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak iná osoba podľa 
odseku § 32 ods. 7 a) vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový obchodný podiel u uchádzača 
alebo záujemcu, b) má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača alebo záujemcu, c) má právo 
vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu alebo dozorného orgánu 
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uchádzača alebo záujemcu alebo d) má právo vykonávať rozhodujúci vplyv na základe 
dohody uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom alebo na základe spoločenskej zmluvy, 
zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými sa táto osoba riadi. V 
prípade, že u uchádzača nefiguruje žiadna z osôb uvedených v bode 34.2.1 týchto súťažných 
podkladov, uchádzač túto skutočnosť uvedie v čestnom vyhlásení podľa § 32 ods. 7 zákona o 
verejnom obstarávaní.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: časť 1: 22kV ochranné terminály
Kirjeldus: časť 1: 22kV ochranné terminály

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31200000 Elektrijaotusseadmed ja juhtaparatuur
Täiendav liigitus (cpv): 31210000 Elektrivooluahelate elektrilised lülitus- ja kaitseseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teplárenská 15 
Linn: Košice - mestská časť Juh
Sihtnumber: 04012
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Centrálny sklad, Teplárenská 15, Košice, ak v objednávke nie je uvedené iné 
miesto dodania Tovaru (ohraničené distribučným územím VSD).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: predĺženie zo strany Kupujúceho o ďalších 12 mesiacov

5.1.5.  Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 2 124 335,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa ühendamise rahastu (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z fondov 
Európskej únie 12.3-SK-W-M-24-DanubeInGrid2ndPhase prípadne iné financovanie z EÚ. 
Nástroj Európskej únie pre obnovu VSD kód: 03I04-26-P01-00002 prípadne iné financovanie z 
EÚ.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah



192664-2026 Page 5/15

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: kategorizácia odpadov podľa Katalógu odpadov v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z. 
(vyhláška MŽP č. 365/2015 Z.z.) a čestné prehlásenie s vyjadrením popisu vplyvu na životné 
prostredie a o recyklovateľnosti použitých materiálov alebo spôsobe možnej likvidácie u 
dodávateľa
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Predávajúci povinný prekladať raz ročne, najneskôr do 30.10. za predchádzajúci 
kalendárny rok, štatistické ukazovatele úrazovosti a informácie o školeniach zamestnancov 
Predávajúceho a to cez Dodávateľský portál. Predávajúci je povinný zabezpečiť zmluvou so 
subdodávateľom, aby lehoty splatnosti platieb Predávajúceho subdodávateľovi neboli dlhšie 
ako 60 dní po lehote alebo lehotách splatnosti platieb ustanovených touto Dohodou.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Inimõigustega seotud hoolsuskohustus ülemaailmses 
tarneahelas

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 36.1.1. podľa § 34 ods. 1 písm. a) zoznamu dodávok tovarov 
rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky realizovaných za 
predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania 
a odberateľov. Dokladom je referencia ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ. 36.1.1.1. Ako tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet 
zákazky bude obstarávateľ akceptovať iba dodanie tovaru, ktorých predmetom boli pre časť 1 
min. multifunkčné ochranné terminály 22 kV; 36.1.1.2. Uchádzač je v zozname dodávok tovaru 
povinný uviesť údaje, na základe ktorých bude možné určiť splnenie min. požiadavky na 
dodaný tovar podľa bodu 36.1.1.1 (najmä opis predmetu dodávky, názov dodávky v zmysle 
požiadavky na tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky a jej 
vyčíslenie). 36.1.1.3. Za dodanie tovaru sa považuje aj prebiehajúca zákazka s priebežným 
pravidelným plnením, pričom v takom prípade sa do hodnoty zákazky započíta iba pomerná 
časť odpovedajúca dodaným a vyfakturovaným dodávkam tovaru ku dňu zverejnenia 
Oznámenia o vyhlásení verejnej súťaže. Zo zoznamu dodaných tovarov, súčasťou ktorého 
budú referencie alebo ekvivalentné doklady, predloženého uchádzačom, musia vyplývať 
vyššie uvedené požiadavky, a to tak po formálnej ako aj obsahovej stránke. Ak uchádzač 
použije namiesto referencie ekvivalentný doklad, požaduje sa aj uvedenie kontaktu na osobu, 
ktorá dodanie tovaru môže potvrdiť. 36.1.1.4. Na vyčíslenie zákaziek sa pri prepočte inej meny 
na menu euro použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň odoslania oznámenia o 
vyhlásení verejného obstarávania na uverejnenie v Dodatku k Úradnému vestníku EÚ. 
36.1.1.5. Uchádzač preukáže splnenie nasledovných minimálnych požiadaviek: 36.1.1.5.1. pre 
časť 1 v minimálne 3 zákazkách na dodanie tovaru rovnakého alebo podobného charakteru 
ako je predmet zákazky v minimálnom kumulatívnom finančnom objeme za všetky 
preukazované zákazky minimálne 400 000,00 EUR bez DPH v stanovenom období (tri roky od 
vyhlásenia verejného obstarávania); 36.2. Uchádzač môže na preukázanie technickej 
spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez 
ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač obstarávateľovi preukázať, že 
pri plnení zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej 
spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. 
Skutočnosť podľa druhej vety preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, 
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ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje 
kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať splnenie 
podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7; oprávnenie dodávať tovar preukazuje vo 
vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Ak ide o 
požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými 
skúsenosťami, uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, ak táto bude reálne vykonávať 
dodávku alebo služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: kritérium ekonomicky najvýhodnejšej ponuky je uvedené v súťažných podkladoch.

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://zsdis.
eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Eranet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Hodnota zábezpeky: Pre časť 1: 20 000,00 eur Obstarávateľ 
upresňuje dátum lehoty viazanosti ponúk v bode 9.2 súťažných podkladov na 31.12.2026.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 276 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/03/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Eranet
Lisateave: Otváranie ponúk podľa § 52 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní z dôvodu 
použitia elektronickej aukcie je neverejné v súlade s § 54 ods. 3 zákona o verejnom 
obstarávaní.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: bližšie uvedené v súťažných podkladoch vrátane príloh.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z Európskej únie.

https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: jah
Kirjeldus: bližšie uvedené v súťažných podkladoch

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Východoslovenská distribučná, a.
s.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Východoslovenská 
distribučná, a.s.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Východoslovenská distribučná, a.s.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Východoslovenská distribučná, a.s.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: časť 2: 110kV ochrany a terminály
Kirjeldus: časť 2: 110kV ochrany a terminály

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31200000 Elektrijaotusseadmed ja juhtaparatuur
Täiendav liigitus (cpv): 31210000 Elektrivooluahelate elektrilised lülitus- ja kaitseseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teplárenská 15 
Linn: Košice - mestská časť Juh
Sihtnumber: 04012
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Centrálny sklad, Teplárenská 15, Košice, ak v objednávke nie je uvedené iné 
miesto dodania Tovaru (ohraničené distribučným územím VSD).

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: predĺženie zo strany Kupujúceho o ďalších 12 mesiacov

5.1.5.  Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 3 195 194,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
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Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa ühendamise rahastu (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z fondov 
Európskej únie 12.3-SK-W-M-24-DanubeInGrid2ndPhase prípadne iné financovanie z EÚ. 
Nástroj Európskej únie pre obnovu VSD kód: 03I04-26-P01-00002 prípadne iné financovanie z 
EÚ.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: kategorizácia odpadov podľa Katalógu odpadov v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z. 
(vyhláška MŽP č. 365/2015 Z.z.) a čestné prehlásenie s vyjadrením popisu vplyvu na životné 
prostredie a o recyklovateľnosti použitých materiálov alebo spôsobe možnej likvidácie u 
dodávateľa
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Predávajúci povinný prekladať raz ročne, najneskôr do 30.10. za predchádzajúci 
kalendárny rok, štatistické ukazovatele úrazovosti a informácie o školeniach zamestnancov 
Predávajúceho a to cez Dodávateľský portál. Predávajúci je povinný zabezpečiť zmluvou so 
subdodávateľom, aby lehoty splatnosti platieb Predávajúceho subdodávateľovi neboli dlhšie 
ako 60 dní po lehote alebo lehotách splatnosti platieb ustanovených touto Dohodou.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Inimõigustega seotud hoolsuskohustus ülemaailmses 
tarneahelas

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 36.1.1. podľa § 34 ods. 1 písm. a) zoznamu dodávok tovarov 
rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky realizovaných za 
predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania 
a odberateľov. Dokladom je referencia ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ. 36.1.1.1. Ako tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet 
zákazky bude obstarávateľ akceptovať iba dodanie tovaru, ktorých predmetom boli pre časť 2 
min. 110 kV ochrany a terminály; 36.1.1.2. Uchádzač je v zozname dodávok tovaru povinný 
uviesť údaje, na základe ktorých bude možné určiť splnenie min. požiadavky na dodaný tovar 
podľa bodu 36.1.1.1 (najmä opis predmetu dodávky, názov dodávky v zmysle požiadavky na 
tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky a jej vyčíslenie). 
36.1.1.3. Za dodanie tovaru sa považuje aj prebiehajúca zákazka s priebežným pravidelným 
plnením, pričom v takom prípade sa do hodnoty zákazky započíta iba pomerná časť 
odpovedajúca dodaným a vyfakturovaným dodávkam tovaru ku dňu zverejnenia Oznámenia o 
vyhlásení verejnej súťaže. Zo zoznamu dodaných tovarov, súčasťou ktorého budú referencie 
alebo ekvivalentné doklady, predloženého uchádzačom, musia vyplývať vyššie uvedené 
požiadavky, a to tak po formálnej ako aj obsahovej stránke. Ak uchádzač použije namiesto 
referencie ekvivalentný doklad, požaduje sa aj uvedenie kontaktu na osobu, ktorá dodanie 
tovaru môže potvrdiť. 36.1.1.4. Na vyčíslenie zákaziek sa pri prepočte inej meny na menu 
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euro použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň odoslania oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania na uverejnenie v Dodatku k Úradnému vestníku EÚ. 36.1.1.5. 
Uchádzač preukáže splnenie nasledovných minimálnych požiadaviek: 36.1.1.5.2. pre časť 2 v 
minimálne 3 zákazkách na dodanie tovaru rovnakého alebo podobného charakteru ako je 
predmet zákazky v minimálnom kumulatívnom finančnom objeme za všetky preukazované 
zákazky minimálne 600 000,00 EUR bez DPH v stanovenom období (tri roky od vyhlásenia 
verejného obstarávania); 36.2. Uchádzač môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich 
právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač obstarávateľovi preukázať, že pri plnení 
zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 
využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa 
druhej vety preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú 
spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity 
počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať splnenie 
podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7; oprávnenie dodávať tovar preukazuje vo 
vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Ak ide o 
požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými 
skúsenosťami, uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, ak táto bude reálne vykonávať 
dodávku alebo služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: kritérium ekonomicky najvýhodnejšej ponuky je uvedené v súťažných podkladoch.

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://zsdis.
eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Eranet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Hodnota zábezpeky: Pre časť 2: 30 000,00 eur Obstarávateľ 
upresňuje dátum lehoty viazanosti ponúk v bode 9.2 súťažných podkladov na 31.12.2026.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 276 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/03/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg

https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
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Koht: Eranet
Lisateave: Otváranie ponúk podľa § 52 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní z dôvodu 
použitia elektronickej aukcie je neverejné v súlade s § 54 ods. 3 zákona o verejnom 
obstarávaní.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: bližšie uvedené v súťažných podkladoch vrátane príloh.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z Európskej únie.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: jah
Kirjeldus: bližšie uvedené v súťažných podkladoch

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Východoslovenská distribučná, a.
s.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Východoslovenská 
distribučná, a.s.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Východoslovenská distribučná, a.s.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Východoslovenská distribučná, a.s.

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: časť 3: Rozdielové ochrany prípojníc
Kirjeldus: časť 3: Rozdielové ochrany prípojníc

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31200000 Elektrijaotusseadmed ja juhtaparatuur
Täiendav liigitus (cpv): 31210000 Elektrivooluahelate elektrilised lülitus- ja kaitseseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Teplárenská 15 
Linn: Košice - mestská časť Juh
Sihtnumber: 04012
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Lisateave: Centrálny sklad, Teplárenská 15, Košice, ak v objednávke nie je uvedené iné 
miesto dodania Tovaru (ohraničené distribučným územím VSD).

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 48 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 1
Muu informatsioon uuendamise kohta: predĺženie zo strany Kupujúceho o ďalších 12 mesiacov

5.1.5.  Maksumus
Raamlepingu maksimaalne maksumus: 1 139 253,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Hanketingimus
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa ühendamise rahastu (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z fondov 
Európskej únie 12.3-SK-W-M-24-DanubeInGrid2ndPhase prípadne iné financovanie z EÚ. 
Nástroj Európskej únie pre obnovu VSD kód: 03I04-26-P01-00002 prípadne iné financovanie z 
EÚ.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Keskkonnamõju vähendamine
Kirjeldus: kategorizácia odpadov podľa Katalógu odpadov v zmysle zákona č. 79/2015 Z.z. 
(vyhláška MŽP č. 365/2015 Z.z.) a čestné prehlásenie s vyjadrením popisu vplyvu na životné 
prostredie a o recyklovateľnosti použitých materiálov alebo spôsobe možnej likvidácie u 
dodávateľa
Strateegilise hanke eesmärk: Sotsiaalsete eesmärkide täitmine
Kirjeldus: Predávajúci povinný prekladať raz ročne, najneskôr do 30.10. za predchádzajúci 
kalendárny rok, štatistické ukazovatele úrazovosti a informácie o školeniach zamestnancov 
Predávajúceho a to cez Dodávateľský portál. Predávajúci je povinný zabezpečiť zmluvou so 
subdodávateľom, aby lehoty splatnosti platieb Predávajúceho subdodávateľovi neboli dlhšie 
ako 60 dní po lehote alebo lehotách splatnosti platieb ustanovených touto Dohodou.
Keskkonnamõju vähendamist käsitlev lähenemisviis: Saastuse vältimine ja tõrje
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: ELi keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid
Sotsiaalse eesmärgi edendamine: Inimõigustega seotud hoolsuskohustus ülemaailmses 
tarneahelas

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 36.1.1. podľa § 34 ods. 1 písm. a) zoznamu dodávok tovarov 
rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky realizovaných za 
predchádzajúce tri roky od vyhlásenia verejného obstarávania s uvedením cien, lehôt dodania 
a odberateľov. Dokladom je referencia ak odberateľom bol verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ. 36.1.1.1. Ako tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet 
zákazky bude obstarávateľ akceptovať iba dodanie tovaru, ktorých predmetom boli pre časť 3 
min. rozdielové ochrany prípojníc. 36.1.1.2. Uchádzač je v zozname dodávok tovaru povinný 
uviesť údaje, na základe ktorých bude možné určiť splnenie min. požiadavky na dodaný tovar 
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podľa bodu 36.1.1.1 (najmä opis predmetu dodávky, názov dodávky v zmysle požiadavky na 
tovar rovnakého alebo podobného charakteru ako je predmet zákazky a jej vyčíslenie). 
36.1.1.3. Za dodanie tovaru sa považuje aj prebiehajúca zákazka s priebežným pravidelným 
plnením, pričom v takom prípade sa do hodnoty zákazky započíta iba pomerná časť 
odpovedajúca dodaným a vyfakturovaným dodávkam tovaru ku dňu zverejnenia Oznámenia o 
vyhlásení verejnej súťaže. Zo zoznamu dodaných tovarov, súčasťou ktorého budú referencie 
alebo ekvivalentné doklady, predloženého uchádzačom, musia vyplývať vyššie uvedené 
požiadavky, a to tak po formálnej ako aj obsahovej stránke. Ak uchádzač použije namiesto 
referencie ekvivalentný doklad, požaduje sa aj uvedenie kontaktu na osobu, ktorá dodanie 
tovaru môže potvrdiť. 36.1.1.4. Na vyčíslenie zákaziek sa pri prepočte inej meny na menu 
euro použije kurz Európskej centrálnej banky platný v deň odoslania oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania na uverejnenie v Dodatku k Úradnému vestníku EÚ. 36.1.1.5. 
Uchádzač preukáže splnenie nasledovných minimálnych požiadaviek: 36.1.1.5.3. pre časť 3 v 
minimálne 3 zákazkách na dodanie tovaru rovnakého alebo podobného charakteru ako je 
predmet zákazky v minimálnom kumulatívnom finančnom objeme za všetky preukazované 
zákazky minimálne 200 000,00 EUR bez DPH v stanovenom období (tri roky od vyhlásenia 
verejného obstarávania). 36.2. Uchádzač môže na preukázanie technickej spôsobilosti alebo 
odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich 
právny vzťah. V takomto prípade musí uchádzač obstarávateľovi preukázať, že pri plnení 
zmluvy alebo koncesnej zmluvy bude skutočne používať kapacity osoby, ktorej spôsobilosť 
využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti. Skutočnosť podľa 
druhej vety preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s osobou, ktorej technickými a 
odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo odbornú 
spôsobilosť. Z písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne svoje kapacity 
počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, musí preukázať splnenie 
podmienok účasti týkajúce sa osobného postavenia a nesmú u nej existovať dôvody na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7; oprávnenie dodávať tovar preukazuje vo 
vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi poskytnuté. Ak ide o 
požiadavku súvisiacu so vzdelaním, odbornou kvalifikáciou alebo relevantnými odbornými 
skúsenosťami, uchádzač môže využiť kapacity inej osoby len, ak táto bude reálne vykonávať 
dodávku alebo služby, na ktoré sa kapacity vyžadujú.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: kritérium ekonomicky najvýhodnejšej ponuky je uvedené v súťažných podkladoch.

5.1.11.  Hankedokumendid
Juurdepääs teatavatele hankedokumentidele on piiratud
Teatavatele hankedokumentidele juurdepääsu piiramise põhjendus: Eriti tundliku teabe kaitse
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: slovaki keel
Teave piiratud juurdepääsuga dokumentide kohta on kättesaadav aadressil: https://zsdis.
eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Eranet

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: slovaki keel, tšehhi keel

https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
https://zsdis.eranet.sk/#/tenderPublicDetails/5283
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Hodnota zábezpeky: Pre časť 3: 10 000,00 eur Obstarávateľ 
upresňuje dátum lehoty viazanosti ponúk v bode 9.2 súťažných podkladov na 31.12.2026.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/03/2026 11:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 276 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/03/2026 11:30:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-Euroopa 
suveaeg
Koht: Eranet
Lisateave: Otváranie ponúk podľa § 52 ods. 1 zákona o verejnom obstarávaní z dôvodu 
použitia elektronickej aukcie je neverejné v súlade s § 54 ods. 3 zákona o verejnom 
obstarávaní.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: bližšie uvedené v súťažných podkladoch vrátane príloh.
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Rahastamiskord: Vlastné finančné prostriedky Obstarávateľa a financie z Európskej únie.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Raamleping ilmaminikonkursita
Osalejate maksimaalne arv: 3
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi
Elektrooniline oksjon: jah
Kirjeldus: bližšie uvedené v súťažných podkladoch

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Úrad pre verejné obstarávanie
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Východoslovenská distribučná, a.
s.
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: Východoslovenská 
distribučná, a.s.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Úrad pre verejné obstarávanie
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Východoslovenská distribučná, a.s.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Východoslovenská distribučná, a.s.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Úrad pre verejné obstarávanie
Registreerimisnumber: 31797903
Registreerimisnumber: 2021511008
Postiaadress: Ružová dolina 10
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Linn: Bratislava - mestská časť Ružinov
Sihtnumber: 82109
Riik – jaotus (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Riik: Slovakkia
E-posti aadress: info@uvo.gov.sk
Telefon: +421250264111
Internetiaadress: www.uvo.gov.sk
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Východoslovenská distribučná, a.s.
Registreerimisnumber: 36599361
Registreerimisnumber: 2022082997
Postiaadress: Mlynská 31
Linn: Košice
Sihtnumber: 04291
Riik – jaotus (NUTS): Košický kraj (SK042)
Riik: Slovakkia
Kontaktpunkt: Západoslovenská distribučná, a.s., Čulenova 6, 81647 Bratislava
E-posti aadress: zuzana.vojtekova@zsdis.sk
Telefon: 0917464813
Hankija profiil: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/15676
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
793fbb7f-12f6-4c5c-a56d-793efa259004-02
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Predĺžená lehota na predkladanie ponúk.

10.1.  Muudatus
Punkti tunnus: LOT-0001
Punkti tunnus: LOT-0002
Punkti tunnus: LOT-0003
Muudatuste kirjeldus: Zhrnutie vykonaných opráv: Posun lehoty na predkladanie ponúk a 
lehoty na otváranie ponúk. Lehota viazanosti ponúk ostáva do 31.12.2026 (čo je 276 dní).

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:zuzana.vojtekova@zsdis.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/15676
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3c15a1a2-12e7-4ed0-bd36-cc636b94a088  -  03
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 18/03/2026 09:20:29 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: slovaki keel
Teate avaldamise number: 192664-2026
ELT S väljaande number: 55/2026
Avaldamise kuupäev: 19/03/2026
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